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ΕΦΗΜΙΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ Αρ. Φύλλου 24 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 2461 

Κύρωση Συµφωνίας μεταξὺ της Κυβέρνησης της Ελληνικής 
Δημοκρστίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρστῖας της 
Κούβας για την προώθηση καὶ αμοιβαία προστασία των 

επενδυσεὼν. 

Ὁ ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδοµε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κωρώνεται καὶ έχει την ισχύ που ορίζει το ἀρθρο 28 
παρ. Ί του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ της Κι-- 

βέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ της Κυβέρ- 
νησης της Δημοκρατίας της Κούβας για την προώθηση 
και αμοιβαία προστασία των επενδύσεων που υπογρὸό- 

φηκε στην Αθήνα στις 18 Ιουνίου 1996, της οποίας το 

κείµενο σε πρωτότυπο στην ελληνική καὶ αγγλική γλὠσ-- 

σα ἔχει ως εξής; 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΚΟΥΡΒΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 

ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 

ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ η κυ- 

βέρνηση της Δημοκρατίας της Κούβας, 

Αποκαλούμενες εφεξής "τα Συµβαλλόμενα Μέρη", 

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομική τοὺς 

συνεργασία προς το αμοιβαίο όφελος των δύο Κρατών 

σε μακροχρόνια βάση, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ως στόχο τη δηµιουργία ευνοϊκών σωνθη- 

κὠν, για πς επενδύσεις επενδυτών τοῦ ενὸς Συµβαλ-- 

λόµενου Μέρους, στο έδαφος τοῦ άλλου Συμβαλλόμενου 

Μέρους, 

26 Φεβρουαρίου 1997 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὁπ η προώθηση καὶ προστασία 

των επενδύσεων, βάσει της παρούσας Συµφωνίας, θα 

τονώμσει την πρωτοβουλία στον τοµέα αυτόν, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΑΟΥΦΘΑ: : 

ΑΡΘΡΟ Ἰ 

Θρισμοί 

Για τοὺς σκοπούς της παρούσας Συµφωνίας: 

1. 'Ἐπένδυση” σηµαίνει κάθε είδος περιουσιακό στοι-- 

χεο καὶ περιλαµβάνει ειδικότερα, αλλά ὄχι αποκλειστικά” 

α) κινητή καὶ ακίνητη ιδιοκτησία καὶ κάθε εμπιράγµατο 

Σικαίωμα ἁπὼως υποθήκες, εμπράγµατες ασφάλειες καὶ 

ενέχωρα, 

β) μετοχές, εταιρικά μερίδια, ομολογίες καὶ κάθε άλλη 

μορφή συμμετοχής σε εταιρία, 

γ) χρηματικές απαιτήσεις καὶ κάθε άλλη συμβατική 

απαίτηση που έχει οικονομική αξία, καθώς καὶ Δάνεια 

συνδεόμενα µε επένδηση, 

8) δικαιώματα πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτη- 

σίας, ευρεσιτεχνίες, σήματα, τεχνικές μέθοδο, τεχνο- 

γνωσία, επιχειρηματική φήμη καὶ άλλα παρόμοια ξικαιώ-- 

ματα, 

ε) εκχωρήσεις επιχειρηματικών δικαιωμάτων, βάσει 

γόµου ἡ συµβάσεως, περιλαμβανομένων καὶ εκχωρήσεων 

για έρευνα, ανάπτυξη, εξόρυξη ἡ εκμετάλλευση φωσικῶν 

πάρων, 

στ] αγαθά, τὰ οποία͵ βάσει συµβάσεως χρηµατοδοτικής 

μισθώσεως, ευρίσκονται στην κατοχή του μισθωτή στο 

ἑδαφος Συµβαλλόμενου Μέρους, σύμφωνα µε Τη νο- 

μοθεσία του. 

Ενδεχόμενη μεταβολή τοι! τόπου της επένδικτης που 

έχει τιραγµατοποηθεί δεν μεταβάλλει το χαρακτήρα 

της ὥς επένδυσης. 
2 "Απόδοση σηµαίνει τα ἐσοδαὰ ποὺ αποφέρει μία 

επένδυση καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα, αλλά ὄχι απο- 

κλειστικά, Κέρδη, τόκους, μερίσματα, υπεραξία, δικαιώ-- 

µατα πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτησίας καὶ ᾱ- 

μοιβές. 
3. "Ἐπενδυτής” σημαίνει: 

α) ({ἢ σε σχέση µε την Ἑλληνικὴ Δημοκρατία, φωσικὰ 

πρόσωπα που έχουν τηύ ελληνική ιθαγένεια, σύμφωνα 

µε τον Κώδικα Ἑλληνικῆς Ἰθαγένειας, 
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(0 σε σχέση µε τη Δημοκρατία της Κούβας, φυσικά 
πρόσωπα που έχουν την κουβανική ιθαγένεια, σύμφωνα 

µε το Σύνταγμα της Κούβας, 

β) Σε σχέση µε κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος, νομικά 
πρόσωπα πο! έχουν συσταθεί σύμφωνα µε τη νοµοθεσία 

του εν λόγω Συµβαλλόμενου Μέρους, 

4. “Έδαφος” σημαίνει, σε σχέση µε κάθε Συμβολλόμενο 

Μέρος, το ἑδαφος καὶ ο θαλάσσιος καὶ εναέριος χώρος 

υπό την κυριαρχία του, περιλεμµβανομένης της αποκλει-- 

Αστικής οικονοµικής ζώνης καὶ της υφαλοκρηπίδας, επί 

Ψ' οποίων το εν λόγω Συµβολλόμενο Μέρος ασκεί 

σύμφωνα µε το διεθνὲς δίκαιο, κυριαρχικά δικαιώματα 

ἡ δικαιοδοσία. 

ΑΡΘΡΟ 53 

Προώθηση καὶ προστασία των επενδύσεων 

Ἱ. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος προωθεί στο ἐξδαφός 

του, επενδύσεις επενδυτών του άλλου Συµβολλόμενου 

Μέρους καὶ κάνει δεκτὲς τις επενδύσεις αυτὲς σύμφωνα 
µε τη νοµοθεσία του. 

ὃ. Επενδύσεις επενδυτῶν Συµβαλλόμενου Μέρους 
απολαμβάνουν πάντστε, στο ἐδαφος του ἑλλοῦυ Συµ- 

βαλλόµμενου Μέρους, δίκαιης µεταχείρισος καὶ πλήρους 
προστασίας καὶ ασφάλειας. Κάθε Σιηιβαλλόμενς Μέρος 

εξασφαλίζει ὅτι π διαχείριση, συντήρηση, χρήση, εκµε- 
τάλλευση ἡ διάθεση, στο ἐδαφός του. επενδύσεων 
επενδυτῶν τοῦ άλλου Συμβολλόμενου Μέρους δεν Γα-- 

ρακωλύεται καθ’ οιονδήποτε τρόπο µε µέτρα αδικαιο-. 

λόγητα ἡ ξιακριτικής φύσεως. 

3, Η απόδοση των επενδύσεων καὶ, σε περίπτωση 

επανεπενδύσεως, το σχετικό εισόδημα, απολαμβάνουν 

της ίδιας προστασίας µε την αρχική επενδυση. 
4. Κάθς Συµβαλλόμενω Μέρος τηρεί οποιαδήτοτε 

άλλη υποχρέωση έχει αναλάβει σε σχέση µε επενδύσεις 
επενδυτών του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 

ΑΡΘΡΟ 3 

Μεταχείριση των επενδύσεων 

Ἱ. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος παραχωρεί στις επεν- 

δώσεις, που τιραγµατοποιούνται στο ἐδαφός του ατιό 

επενδυωτὲς του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, µετα- 
χείριση ὄχι λιγότερο ευνοϊκή απὀ εκείνη ποὺ παραχωρεί 

σε επενδύσεις των ιδίων επενδυτών τοῦ ἡ σε επενδύσεις 

επενδιτών τρίτου κρέτους, εφαρμοζομένης της ευνοῖ-- 

κοτέρας μµεταχειρίσεως. 

2. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος παραχωρεί στοὺς ε- 

πενδυτὲς του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, όσον 

αφορὰ τη δραστηριότητα πο αναπτύσσουν στο ἐδαφός 

του σε σχέσῃ µε επενδύσεις, μεταχείριστ ὄχι Ἀιγότερο 
ευνοϊκή απὀ εκείνη που παραχωρεί στοὺς ίδιους επεν-- 

δυτὲς του ἡ σε επενδυτές τρίτου κράτους, εφαρμοζο- 

µένης της ευνοϊκοτέρας µεταχειρίσεως. 

3. Σε σχέση µε την αρχή της εθνικής μεταχείρισης, 
η οποία προβλέπεται στις παραγράφους 1 καὶ 2 του 

παρόντος άρθρου, εννοείται ὅτι η μεταχείριση των 

κουβανικών εταιριών ἡ ἄλλων κουβανικών εθνικών ο-- 
ντοτήτων µπορεί να χρησιμεύσει ως συγκριτική βάση 

μόνο στο μέτρο πο οἱ εν λόγω οντότητες λειτουργούν 

ως επενδυτές, δηλαδή, σύμφωνα µε την ισχύουσα σή- 
μερα νοµοθεσία, ως εταίροι σε μεικτές επιχειρήσεις ἡ 

σε ξιεθνή οικονομική ἑνωση. 

ΑΡΘΡΟ 4 

Εξαιρέσεις 

Οι ξιατάξεις του άρθρου 3 της παρούσας Συμφωνίας 
δεν συνεπάγονται υποχρέωση τοῦ ενός Συμβαλλόμενου 
Μέρους να. επεκτείνει στους επενδυτές του άλλου 
Σωυμβαλλόμενου Μέρους τα τιλεονεκτήµατα Οποιασξή- 
ποτε µεταχειρίσεως, προτιμήσεως ἡ προνομίου που 
απορρέουν απόὀ- 

α) τελωνειακή ἑνωση ἡ ζώνη ελεύθερων συναλλαγών, 
οικονομική ἡ νομισματική ἑνωση ἡ ασυμφωνία περιφε-- 
ρειακῆς σικοναµικής ολοκλήρωσης ἡ παρόμοια διεθνή 
συμφωνία που αποσκοπεί σε τέταιες ενώσεις ἡ οργα-- 
νισμοὺς ἡ ἕλλες μορφές περιφερειακής συνεργασίας 
στις οποίες τὰ Συμβαλλόμενα Μέρη συμμετέχουν ἠ 
εἶναι δυνατὸ να συμμετάσχουν στο μέλλον, ή 

β) ξιεθνή συμφωνία ἡ ρύθμιση σχετική ἓν ὁλὼ ἡ εν 
μέρει µε φορολογία. 

ΑΡΟΡΟ 8 

Απαλλοτρίωση 

Ἰ. Επενδύσεις επενδυτών του ενὸς Συμβαλλόμενου 
Μέρους στο ἔδαφος τοῦ ἄλλου Συμβαλλό:ενου Μέρους 
δεν υπόκεινται σε απαλλοτρίωση, εξνικοποίηση ἡ -- 
ποιοδήποτε ἑλλο μέτρο τα αποτελέςσστα το οποίου 
ισοδυναμούν µε απαλλοτρίωση Ἡ ΕεΏνικοποίηση (αποκα-- 
λούμενες εφεξής απαλλοτρίωση”), παρὰ μόνα για λό-- 
γους ξημοσίου συμφέροντος, µε νόµες ξιαδικασίες, 
σε µη διακριτική βάση καὶ κατόπιν καταβολἠς ἁμεσης, 
Επαρκοὺς καὶ αποτελεσματικής αποζημιώσεως. Η απο-. 
ζηµίωση αὐτὴ εἶναι ἴση µε την αγοροείς αξία της Βιγείσας 
επενδύσεως αμέσως πριν απὀ το χρονικά σημείο κατά 
το οποίσ ελήφθη το συγκεκριµένα μέτρο ἡ έγινε δη- 
μοσίως γνωστό, ετιλεγοµένου τοῦ προγενέστερου χρο-- 
νικού σημείου, περιλαμβάνει τόκο από τον ημέρς της 
επαλλοτριώσεως έως την ημέρᾳ καταβολἠς, µε επιτόκιο 
που καθορίζεται από κάθε ΣυµμΏαλλόμενο Μέρος σύμ- 
φωνς µε τη νοµοθεσία ἡ τις πρακτικὲς του καὶ µετα- 
φέρεται ελεύθερα σε Ελεύθερα µετστρέιμιμο νόμισμα. 

Έ. Οἱ διστάξεις της ποραγράφου 1 τοῦ παρόντος 
άρθρο εφαρµόζοντα: επίσης καὶ στην περίπτωση κατά 
την οποία Συμδαλλόμενο Μέρος προβαίνει σε απολ- 
Ἀοτρίωση περιουσιακών στοιχείων εταιρίας, η οποία ἔχει 
συστσθε; ογιφῶνα µε τη νοµοθεσία τοι; σε οποιοδήποτε 
σημείο του εδάφους τοῦ καὶ της οποίας επενδυτής τοῦ 
ἄλλου ΣυµΏολλόμενου Μέρους κατεχει μετοχές. 

ΑΡΘΡΟ ὃ 
Αποζημιώσἒις 

Ἱ, Ότ επενδυτές του ενὸς Συµβαλλόμενου Μέρους 
των. οποίων Ὁ επενδύσεις στο έδαόος του ἆλλου 
Συµβολλόμενοι Ἠλέρους υφίστανται ζηµίες λόγω πολὲ- 
µου ἡ άλλης ἑνοπλης οὔγκρουσης, καταστάσεως εκτἀ- 
του ανάγκης, πολιτικῶν σναταραχὼν ἡ ἑλλων παρδ-. 

μοιων γεγονοτῶν στὸ ἔδαφος τοῦ ὄλλου Συμβαλλόμενου 
Μέρους, απολαμβάνουν απὀ το δεύτερος Συμβαλλόμενς 
Μέρος µετεχείριση. ὦσον αφορᾶ την αποκατάσταση, 

αποζημίωση ἡ ἕλλου εἶδους διευθέτηση. όχι Ἀιγάτερο 
ευνοϊκή από εκείνη που το Συμµβαλλόμενο Μέρος αυτό 
επιφυλάσσει στοὺς ιδίους επενδυτὲς του ἡ στοὺς ε- 

πενδυτὲς τρίτου κράταυς. εφαρµοζομένης της εινοι- 
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κοτέρας μεταχειρίσεως. Προκώπτουσες πληρωμές κα-- 

ταβάλλονται αμέσως καὶ μεταφέρονται ελεύθερα σε 

ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα. 

ὃ. Μη θιγοµένων των διατάξεων της παραγράφου Ί 

του παρόντος άρθρου, επενδυτές του ενός Συµβαλ- 
λόµενου Μέρους οἱ οποίοι, σε οποιαδήποτε απὀ τις 

περιπτώσεις ποὺ αναφέρονται στην παράγραφο αυτή, 

υφίστανται ζηµίες στο ἐδαφος τοῦ ἀλλοῦ Συµμβαλλόμενου 

Μέρους λόγω: 

α) επιτάξεως της επενδύσεώως τοὺς ἡ μέρους αυτής 
απόὀ τις δυνάμεις ἡ αρχές του δεύτερου Συμβαλλόμενου 

Νέρους, ἡ 
β) καταστροφήἠς της επενδύσεώς τους ᾖ μέρους 

αυτής από τις δυνάμεις ἡ αρχές του Δεύτερου Συωμ- 
βαλλόµμενου Μέρους, η οποία ὅεν επεβάλλετο απὀ τις 

περιστάσεις, 

τυγχάνουν. αµέσου, επορκούς καὶ αποτελεσματικής 

επανορθώσεως ἡ αποζημιώσεως. 

ΑΡΘΡΟ 7 
Επαναπατρισμός της επενξύσεως 

και της αποδόσεώς της 

1. Τα Συµβαλλόμενα Ιλέρη εγγυώνται, ὅσον αφορά 
τις επενδύσεις επενδυτών του ἁλλου Συμβαλλόμενσε 

Μέρους την ανεμπόδιστη μεταφορά της επενδύσεως 

καὶ της αποδὀόσεώς της, μετά την καταβολή οιωνξήτοτε 

οφειλόμενων φόρων, ας σχεση µε την επένξυση αυτή, 

στο Συµβαλλόμενο Μέρος στα ἔδαφος τοῦ οποίου ἕτει 

πραγµατοποιηθεί η επένδυση. 

Η µεταφορά πραγµατοποιεῖτα, χωρίς καθωστέρεση, 

σε οποιοδήποτε διαθέσιο ελεύθερα μµετατρέψιμο νό- 
µισμα, µε την ισοτιμία που ισχΏθι κατὰ την ημέρα της 

᾿ μεταφοράς. 

Β. Οἱ μεταφορές αυτὲς περιλαμβάνουν ειδικότερα, 

αλλά ὄχι αποκλειστικά: 

α) κεφάλαιο καὶ πρόσθετα ποσέ γία τη συντήρηστ ἡ 

επέκταση της επένδυσης, 

Β) κέρδη, τόκους, μερίσματα καὶ ἑλλα τρέχοντα εἰ- 

σοδήματα, 

γ) ποσᾶ για την εξόφληση δανείων, 

8) δικαιώματα πυευρατικῆς καὶ βιομηχανικής ιδιοκτη- 

σίας καὶ αμοιβές, 

ε) προιόν πωλήσεως ἡ ρευστοποιήσεως της επεν- 

ὅωσης ἡ μέρους αυτής, 
στ) αποζημιώσεις σύμφωνα µε τα ἂρθρα 4 καὶ 

ΑΡΘΡΟ 8 
Ὑποκατάσταση 

Ἱ. Εάν οι επενδύσεις επενδυτή ενός Συμβαλλόμενου 

Μέρους στο έδαφος του ἄλλου Συμθολλόμενου Μλερους 

εἶναι ασφαλισμένες γιο µπ εμπορικούς κινδύνους, βῶσε: 

νόμιμου συστήµατος εγνγυώσεως, κάθε υποκατάσταση 

του ασφαλιστή ὅτα δικαιώµατα του εν λόγω επενδυτή, 

σύμφωνα µε τοὺς έρους της ασφάλειας αυτής, ανα- 
γνωρίζεται από το δεύτερο Συµβαλλόμενο Μέρος, µη 

Βιγοµένων των δικαιωµέτων του επενδυτή σύμφωνα µε 
το ἂρθρο 10 της παρούσας Συµφωνίας. 

2. Ὁ ασφαλιστής δεν δικαιούται να ασκήσει δικαιώµατα 

άλλα, πέραν των δικαιωµέότων που θα εδικαιούτο να 
ασκήσει ο επενδυτῆς. 

3. Διαφορές μεταξύ Συµβαλλόμενου Μέρους καὶ ᾱ- 

σφαλιστή θα καταβάλλεται προσπάθεια να επλύονται 

σύμφωνα µε τις διατάξεις τοῦ ἄρθρο 10 της παρούσας 

Συµφωνίας. 

ΑΡΟΡΟ 8 
Επίλυση διαφορών μεταξύ των 

Συµβαλλόμενων Μερῶν 

1, Κάθε διαφορά μεταξύ των Συµβαλλόμενων Μερῶν 

σχετική µε την ερμηνεία ἡ την εφαρμογή της παρούσας 
Συµφωνίας, επιλύρται, εφόσον τούτο εἰναι δυνατόν, ἕια 

διαπραγματεύσεων, δια της διπλωματικής οδού. 
ἃ. Εάν η διαφορά δεν µπορέσεα να διειιβετηθεί κατ 

αυτόν τον τρόπο ενός ἑξι μηνών από την ἑναρξη των 

διαπραγματεύσεων, υποβάλλεται ᾱε διαιτητικόώ δικαστή- 

ριο κατόπιν αιτήσεως Σιηιβαλλάώμενου Μέρους. 

3. Το διαιτητικό δικαστήριο συγκροτείται σε κάθε 

συγκεκριμένη περίπτωση ως ακολούθως: Κάθε Σικιβαλ- 

λόµενο θέρος ορίζε. ἑναν ξιαιτητή καὶ - δύσ αυτοί 

διαιτητὲς ορίζουν, κατόπιν μεταξύ τους. συωφωνίας, 
υπήκοος τρίτης χώρας ως πρόεδρο. Οι διαιτητές ορί- 

ζονται εντὸς τριών μηνών καὶ ο πρὀεέδρος εντὸς πέντε 
μηνών από την ηµερομπνία κατά την οποία Συμβολλό- 

μενο Μέρος γνωστοποίησε στο ἄλλο Συιμβαλλόμενς 

Μέρος την πρόθεσή του να παραπέµψει τη. διαφορά 

σε διαιτητικό͵ δικαστήριο. 

4, Ἐάν εντὸς των προθεσμιὼν που! καθορίζονται στην 

παράγραφς ὃὅ του παράντος ἂἀρθρου δεν έχουν γίνει 

οι αναγκαίοι διορισµοί, οποιοδήποτε απὀ τα Συµβαλλό- 

μενα Μέρη µπορεί, ελλεῖψε; άλλης συμφωνίας, να ζη- 

τήσει απὀ τον Πρόεδρο του Διεθνοὺς Δικοστηρίου να 

προβεί στοὺς οὄναγκαίους ξιορισμούς, Εάν ο Πρόεδρος 
του. Διεθνούς Δικαστηρίου εἴναι υπήκοος ενός των 

Συμβαλλόμενων Μερῶν ἡ κωλὮεται κατ’ άλλον τρόπον 

να ασκήσει το ἓν λόγω καθήκον, καλεῖται να προβεί 

στους αναγκοίοσως ζιορισμούὺς ο Αντιπρόεδρος και. σε 

περίπτωση που ο τελευταίος εἴναι ιπτήκοος Συµβαλλό- 

μενου Μέρους ἡ κωλύεται κατ’ ὀόλλον τρόπον να ασκήσει 

το εν λόγω καθήκον, το αρχαιότερο κατά σειρά Μέλος 

του Δικαστηρίου ποὺ δεν εἶναι υπήκοος Τυμβαλλόμενου 
Μέρους καλείται να προβεί στους ανοΥκηίοιυς ἕκορν- 

σμοιις. 

8. Τα διοιΤητικὠ δικαστήριο αποφασίζει σύμφωνα µε 
το νόµο καὶ. ιδίως βάσει: της παρούσας Συμφωνίας και 

ἁλλων σχετικών σικπρωνιὼν μεταξύ των Σια ιβαλλόμενων 

Μερῶν, καθβὼς καὶ των γενικὼς ποραδεδᾶεγμένων κα- 

γόνων καὶ αρχών του ξιεθνοὺς δικαίου. 
6. Το δικαστήριο αποφασίξει την εσωτερική τοῦ ἔια- 

δικασία, εκτὸς εάν τα Συµβαλλόμενα Μέρη ορίσουν 

άλλως, 

Το δικαστήριο εκδίδει την απόφασή του κατὰ πλειο- 

ψηφία. Η απόφαση αυτή εἰναι τελική καὶ δεσμµευτική για 
τα Συμβαλλάµενα Μέρη. 

ἧ. Κάθε Συµβολλόμενο Μέρος φέρει το κόστος του 

διαιτητή που όρισε το ἴδιο καβώς καὶ της εκπροσώπησής 

του. Το κόστος του προέδρου καθώς καὶ κάθε ἄλλο 
κόστος φέρουν τα Σικιβαλλόμενα Μέρη εξίσου. Το 
δικαστήριο δύναται πάντως να ορίσει στην απόφασή 

του ὁτι ἕνα από το ὅὑο Σιβαλλόμενα Μέρη θα φέρει 

μεγαλύτερο ποσοστό του κόστους καὶ η απόφαση αυτή 

εἶναι δεσμειΙτική για τα Συµβολλόµενα Μέρη. 
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ΑΡΘΡΟ 10 
Επίλυση διαφορών μεταξύ επενδυτή 

καὶ Συµβαλλόμενου Μέρους 

Ἱ. Διαφορές μεταξύ επενδυτή του ενός Συµβαλλό- 
μενου Μέρους καὶ του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 
που αφορούν υποχρέωση του. τελευταίου, βάσει της 
παρούσας Συμφωνίας, σχετική µε επένδυση τοῦ πρώτου, 
επιλύεται εφόσον τούτο εἶναι δυνατόν, απὀ τα ενξια-- 
φερόµενα µέρη φιλικά. 

ἃ. Ἐάν η εν λόγω ξιαφορά Δεν μπορέσει να επιλυθεί 
εντός ἐξι μηνών απὀ την ηµεροµηνία κατά την οποία 
ἑνα απὀ τα μέρη ζήτησε τη φιλική διευθἐτησή της, ο 
ενδιαφερόμενος επενδυτής μπορεί να υποβάλει τη Ζια-- 
φορά εἶτε στο αρμόδιο δικαστήριο τοῦ Συµβαλλόμενου 
Μέρους στο έδαφος του οποίου έχει πραγµατοποιηθεί 
η επένδωση είτε στη διεθνή διαιτησία. 

Κάθε Συµβολλόμενο Μέρος συγκατατίθεται δια της 
παρούσας Συµφωνίας στην υποβολή των εν λόγω δια- 
φορῶν στη διεθνή διαιτησία. 

3. Εφόσον η διαφορά παραπεμφδεῖ στη διεθνή διαι- 
τησία, ο ενδιαφερόμενος επενδυτής μπορεί να υποβάλει 
τη διαφορά εἰτς: 

α)} στο Διαιτητικόὠ Δικαστήριο τοῦ Διεθνούς Εμπορικού 
Επιμελητηρίου, εἰτε 

β) σε δά4 Ππος διαιτητικόὀ δικαστήριο, το οποῖο σινα-- 
στάται σύμφωνα µε τοὺς κανόνες περί διαιτησίας της 

Επιτροπής των Ἠνωμένων Εθνών για το Διεθνές Ε-- 
μπορικό Δίκαιο (1Ι.Ν.Ο.ΙΤ.Β.Α.Ι ). 

4, Το διαιτητικὀ δικαστήριο επιλύει τη διαφορά σύμ- 
φώνα μὲ πς διατάξεις της παρούσας Συµφωνίας καὶ 
τους εφαρμοστέοως κανόνες καὶ αρχές το: διεθνούς 
δικαίου. Οι διατητκές αποφάσεις εἶναι τελεσίδικες καὶ 
δεσμµευτικὲς για τα μέρη της διαφοράς, Κάθε Συµβοαλ. 
λόμενο Μέρος εφαρμόζει χωρίς καθυστέρηση πς εν 

λόγω αποφάσεις καὶ τις εκτελεί σύμφωνα µε την εθνική 
του νοµοθεσία. 

5, Κατά τη διάρκεια της διαιτητικής διαδικασίας ἡ της 
Εεκτελέσεως της διαιτητικής αποφάσεως το Συµβαλλό- 
μενο Μέρος ποὺ; ἔχει εμπλακεί στη ὄιαφορά δεν δύναται 

γα επικαλεσθεί ὅτι ο επενδυτής του ἀλλου Συµρβαλλό- 
μενου Μέρους ἔχει τύχει αποζημιώσἒως, ον όλω ἡ εν 
μέρει, βᾶσει ασφαλιστικής συµβάσεως, 

ΑΡΘΡΟ 11 

Εφαρµογή ἄλλων διατάξεων 

Εφόσον η νοµοθεσία Συµβαλλόμενου Μέρους ἡ υφι-- 
στάµενες ἡ αναλαµβανόμενες στο μέλλον, βάσει του 

διεθνούς. ξικαἰου, μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών 

υποχρεώσεις επιπλέον της παρούσας Συμφωνίας πε- 

ριλαµβάνουν ρυθμίσεις, γενικές ἡ ειδικές, µε τις οποίες 

παρέχεται τα δικαίωµα σε επενδύσεις επενδιτών του 

ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους για ευνοϊκότερη µετα-- 
Χείριση απὀ την προβλεπόμενη µε την παροῦσα Συµ- 

φωνία, οἱ ρυθμίσεις αυτές, στο μέτρο ποὺ εἶναι ευνοῖ-- 

κότερες, υπερισχύουν της παρούσας Συµφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 12 

Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά ποιι κρίνεται απαραίτητο, ξιεξάγονται 
διαβουλεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Σιμβαλλόμενων 
Μερών, επ! θεμάτων που αφορούν την εφαρμογή της 
παρούσας Σιηιφωνίας. Οἱ διαβουλεύσεις διεξάγονται 
κατόπιν προτάσεως Συμβαλλόμενου Μέρους, σε χρόνο 
καὶ τόπο πο: συμφωνούνται δια της διπλωματικής οδού. 

ΑΡΘΡΟ 13 
Εφαρμογή 

Ἡ παρούσα Συμφωνία εφαρµόζεται επίσης σε επεν- 
δύσεις ποὺ πραγµαταποιήβηκαν πρὶν απὀ τη θέση της 
σε ισχύ, από επενδιτὲς τοῦ ενός Συμβολλόμενου Μὲ-- 
ρους, στο έδαφος τοι: ἕλλου Ζυμβαλλόμενου Μέρους, 
σΏμφωνα µε τη νομοθεσία του τελευταίου. 

Πάντως, η παροὖσα Συμφωνία δεν εφαρµόζεται σε 
διαφορές που ανέκιαν πριν απὀ τη Βέσπ της σε ισχύ. 

ΑΡΘΡΟ 14 

Θέση σε ισχύ -- Διάρκεια - Λήξη 

Ἱ. Η. παροῦσα Συμφωνία τίθεται αε ισχύ τριάντα 
ημέρες από την ημερομηνία κατὰ την οποία τα Συµ-- 
βαλλόυενα Μέρη αντήλλαξαν έγγραφες ανακοινώσεις 
µε πς οποίες πληροφορούν ὁτι ολοκληρώθηκαν οι 
διαδικασίες που απαιτούνται απὀ τις σντίστοιχες νσ- 
µοθεσίες τοὺς για τὸ σκοπό συτόν. Παραμένει: σε ισχύ 
για µια περίοδα δέκα ετών από την ημερομηνία αυτή. 

2. Εκτός µάν καταγγελθεί απο Συμβαλλόμενο Μέρος 
τουλᾶχιστον ένα έτος πριν απὀ την ημερομηνία λήξεως 
της ισχύος της, ἡ παρούσα Συμφωνία παρατείνεται εν 
συνεχεία σιωπηρὼς γιὰ δεκαστεὶς περιόδους. Κάθε Συµ-- 
βαλλόμενο Μέρος διατηρεί το δικαίωµα να καταγγείλε: 
τη Συμφωνία, κατότωψ ανακοινώσεως, τουλάχιστον ένα 
έτος πριῳ απὀ την ημερομηνίς λήξεως της τρέχουσας 
περιόδου ισχύος της. 

ὃ, Ὅσον αφορέ επενδύσεις που τιραγµατοποιήθηκαν 
πριν απὀ την ημερομηνίας καταγγελίας της παρούσας 
Συμφωνίας, τα προηγούμενα άρθρα εξακολουθούν να 
ισχύουν για μις περαιτέρω δεκαετία από την ημερομηνία 
αυτή. 

Ἔγινε εις διπλούν, στην Αθήνα, την Ίδη Ιουνίου 19946. 

στην. ελληνική, ισπανική καὶ αγγλική γλὠσσα καὶ ὅλα 
τα κεῖ]ρβνα εἶναι εξίσου αυθεντικά. 

Σε περίπτωση ερµηνευτικῶν διαφορῶν, υπερισχύε: το 
σγγλικὸῷ κείμενο. 
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